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PÉCSETT, lária-otcii 1. sí.A kir. ítélőtábla épületével •lemben,hová az előfizetések es a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszo- 

! alázok intézendők.

PECSÏTT, lim -ita  l-tóI .  E M E L E T
(hová a lap szellemi ráazét 

illető minden közlemény inté­
zendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
Kéziratok viasza nem

s k (adóhivatalban vétetnek tél
A vásárlón vasúti állomás.Péc«, 1896. november 29.Mikor a pécsi vasúti állomást a pécs-barcsi vasúttársaság megépítette, ezt az akkor remélhető forgalomnak, de a társulat korlátolt erejének is megfelelöleg tette. Nem épitett sem luxussal, sem nagy terjedelemben, sőt még az állomáshely kivá­lasztásánál is nem a célszerűséget, hanem az ol­csóságot nézte. Már akkor is megvolt róla győ­ződve mindenki, hogy a pécsi állomás célszerűen máshová, mint a budai külvárosi vásártérre nem helyezhető, mert a város ipari és kereskedelmi forgalma már ekkor is erre gravitált s a pályaudvar itt a belterülethez legközelebb lett volna létesít­hető a nélkül mégis, hogy a várost fejlődésében s terjeszkedésében gátolta volna ; sőt ellenkezőleg az állomásnak ottani elhelyezése azt a vidéket sok kai gyorsabban fellendítette volna, mint a hogyan a mostani állomás hatni volt képes az ő vidékére.De hát krajcároskodás s talán egyéb tekin­tetek is oda hatottak, hogy az állomás abban a limbusban létesüljön, a hol most van, és pedig oly szerény méretekben, mint ezt egy csaknem vici­nális számba menő vasút üzleti érdeke magával hozta, hisz az egész pécs-barcsi vasút célja nem volt egyéb, mint két másik vasutat egymással egy­bekötni.Ezek a szerény méretek azonban csakhamar elégteleneknek bizonyultak, mert bár a budapest- pécsi, valójában azonban budapest-szt.-lőrinci vasút szerencsétlen irányítása által örökre bevágták az útját annak, hogy Pécs vasúti csomópont lehessen s ezzel egy nagy vidék forgalmát ide terelhesse, mégis már magának a városnak forgalma, a mos­toha viszonyok dacára is lendületet vevő kereske­delme és ipara oly mértekben vették igénybe a vasutat, hogy a pályaudvar szűk volta valóságos mizériája lett iparosainknak s kereskedőinknek, s a mikor városunk országgyűlési képviselője, Erreth János ezt a mizériát kétségbe nem vonható hiva­talos adatokkal támogatva a képviselőházban fel­tárta, a uiéltatlankodás moraja vonult végig a házon, hogy egy kulturmissziót teljesítő nagy vá-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Tölgyek és nádszálak.Ott voltam a legszebb szőke asszony temetésén, a ki életében az ideálom volt, mint a női szépség, a kellem, a báj, a csín, a nemeslelkUség etzmenye.órákig el tudtam nézni ennek az asszonynak finom, lágy vonásait, színjátszó szőke hajat, lenge alakját, beszédes kicsi ajkát, s azt a megmagyaráz hatatlan bájt, ami az egész asszonyon elömlütt.(ismertem mint leányt is. Mint leány talán még lengébb, finomabb, törékenyebb volt, hasonló egy harmatos, túl gyönge hajlékony liliomszálhoz.Sokszor elgondoltam : boldog lesz vájjon ez a szép teremtés írNem lett. Huszonnégy évével itt fekszik előttem a koporsóban.Szemben velem áll férje, ez a nagy marciális kinézésű ember, valahogy minden vonása megköve- ■Ulve a belső fájdalomtól, de ezért külsőleg nyugod tan szegezi két égő szemét a koporsó fejénél diszlő, nagy, fehér koszorú szalagjára.Követtem a tekintetét.A koszorú szalagján ezt a két szóból álló felírást olvastam le : „ \  legigazabb feleségnek4.Egynéhány fényes, májusi napsugár ott vibrált a csupa puha, törékeny, apró virágokból kötött ko szőrűn, s én néztem, néztem ezt a két szót : a leg­igazabb feleségnek.Ez a két szó való.ággal hipnotizált. Aludtam ébren. m* gá modtaiu mindazt, a mit kürültein a ki

ros vitális érdekei annyira figyelmen kivfll ha­gyatnak.Kénytelen volt tehát a kormány, miután a felhozott adatok valóságát s a feltárt kép sótét voltát tagadásba nem vehette, Ígéretet tenni, hogy a bajon segiteni fog s lassan-lassan megindultak a pályaudvar-bővítési tervezgetések. Persze a ma­gyar kormánynál az oly munkálatok, a melyek nem kortesérdemek jutalmazására, hanem a valódi közszükség nyomása folytán teljesitendők, mindig nagyon nehezen vitetnek keresztül.A lig  győződött meg azonban a város közön­sége, hogy a pályaudvar kérdésével illetékes he­lyen elkezdtek foglalkozni, mohón ragadta meg az alkalmat régi kedvenc eszméje megvalósítására s követelte az állomásnak a budai külvárosi vásár­iérre való áthelyezését, vagy ha ez most már le- küzdheflen akadályokba ütköznék, legalább egy megállóhely és rakodó állomásnak ott leendő lé' tesitését. Annál elénkebben nyilvánult ez az óhaj akkor, a mikor nyilvánvalóvá lett az államvasutak ama terve, hogy a teherpályaudvar a mostaninál is távolabb nyugatnak a megyeri útig terjedöleg helyeztesssék el.A kormány azonban, mint az államvasutak gazdája, ebben az ügyben is szokása szerint „vi cinális álláspontra4* helyezkedett s nemcsak a vá­rostól követelt a pályaudvar bővítéshez tetemes áldozatokat, hanem kifurdálta azt is, hogy a budai külvárosi rakodó állomásnak külön „érdekeltsége van s nagy kegyesen vállalkozott ennek az állo­másnak kiépité.sére, h a m u n a k  k ö l t s é g e i t  az é r d e k e l t s é g  v i s e l i .Persze azt szem elől tévesztette a kormány, hotry az államvasutaknak a közgazdasági érdekek istápolása még tán áldozatok árán is kötelessége s igy az iparos és kereskedő világnak a vasutat minél könnyebben hozzáférhetővé kell tennie; de ettől eltekintve, még tisztán üzleti szempontból is az állauivasut az első és főérdekelt ennek az ál­lomásnak létesítésénél.Tekintsen csak be az üszöghi állomás for­galmi statisztikájába s azonnal meggyőződhetik erről, mert az tény, hogy a pécs-villányi iránybanváncsi emberek tömege csak találgatott, láttam az olyan ember szemével, a ki küvetkestet, hisz és figyel.Fölöslegesül józan, olyau hideg májusi éjszaka volt, hogy a fejlődő rózsa bimbójában mind megfa gyott azon az éjjelen, mikor Koskócz doktoráé meg­ölte magátValami házi mulatságról jöttek haaa úgy haj­nali három órakor. Mikor otthon, a hálószobában le- segitette Koskócz doktor felesége válláról a coboly prémes bundát, kitört rajta az izgatottság, a mit egész éjen át becsületére válóan fojtott el magában.A mennyire lehetett, még türtőztette magát, de a hangja úgy reszketett, mint a harang utolsó, mély akkordja, mikor szembe állva a feleségével, aztmondta neki :— Mlisiez Gábor visszajött.Az asszony hangja is reszketett, de azért nyíl­tan nézett az ura szemébe, a mint egyaaerüen sio-moruan felelte :— Vissza.Koskócz Sándor nagy léptekkel méregette aszobát, s az asszony tehetetlenül, lecsüngő karokkal bámult maga elé.Újra szembe álltak egymással.A férfi halkan gyöngéden, könyörgőleg intéztehozzá ezt a kérdést :— Szereti még ?A szép szőke fej, mint a derékon tört liliom szál lehanyatlott.A doktor sürgette.— Sándor — könyörgütt az asszony.— Feleljen Eszter.— Szeretem.

továbbított, vagy e vonalon ide érkező áruk túl­
nyomó része a pécsi állomás elkerülésével Üszögh- 
ben lesz fel- és leadva, egyszerűen azért, mert a 
város keleti felén levő üzleti telepek áruikat ugyan­
azzal a költséggel szállíthatják Üszöghbe, vagy 
onnét a városba, mint a pécsi állomásra vagy on­
nét haza; már pedig az üszöghi állomás igénybe­
vétele mellett megtakarítják a vasúti szállítás 
költségeit az üszöghi állomástól a pécsi állomásra.

De ha a budai külvárosi vásártéren lesz ra­
kodó állomás, akkor a pécsi árukat itt fogják fêl­
és leadni, mert ez a pécsieknek kényelmesebb és 
olcsóbb is lesz, mint az üszöghi fuvarozás ; a 
miből következik, hogy az áll&mvasutnak üszögh- 
pécsi szakaszán a forgalom tetemesen meg fog 
növekedni, a mely forgalomszaporulat bőven fogja 
fedezni a vásártéri állomásra fordítandó költség 
kamatait.

Legalább is szerénytelenség tehát ily körül­
mények közt az államvasutaknak az a követelése, 
bogy a létesítendő állomás költségeit mások fedez­
zék helyette.

De hát, ha erre az elvi álláspontra helyez­
kedve megtagadjuk a követelt 49.000 frtnyi hoz­
zájárulást, könnyen megeshetik, hogy veszélyeztet­
jük a vásártéri állomás létesítését, a minek pedig 
nem szabad megtörténnie. Nagyon helyes állás­
pontra helyezkedett tehát az e tárgyban tegnap a 
városházán tartott értekezlet, a mikor ezt a terhet 
—  ha már el nem kerülhető — a város egész 
közönsége által viselendőnek mondotta ki, mert azt 
a határvonalat csakugyan lehetetlen megvonni, a 
melyen belül magánszemélyek érdekeltsége ennél 
az állomásnál megállapítható lenne.

Eltekintve a vásártéri állomás létesítése által 
a szomszédos nagy kiterjedésű városi telkeknek 
beálló értékemelkedéstől, már azért is igazságos az 
egész város közönségének hozzájárulása a követelt 
költségekhez, mert hiszen a régi állomás kibővíté­
séhez szükséges még sokkal nagyobb költségeket 
is az egész város közönsége viseli.

Ha a megyeri malom irányáig kiterjedő uj 
teherpályaudvar költségei az egész város —  tehát 
a budai külvárosi adózóknak is — közös terhét

leült. Koskóct megtántorodott, • hogy el ne essen,

A hidegtől megissadt üvegtáblák világosodat 
kesdtek, kint es utcákon as élet nyüsegó, egéassé 
ges moraja megindult, • beat a pihés, selyem háló- 
•aobában két halálra ijedt ember esive vergődött, 
mint valami meglőtt madár. Aa óra lassan, komoly 
méltósággal ütötte el a négyet, i  kötelességét vógesve 
figyelmestette as embert a saját maga köteles­
ségéire.

— Esster, — fordult aa asasonyhot, — kOssö- 
nOm nyíltságát, tadom, hogy becsületes, őssinte volt 
bossám mindig. Éu is as vagyok Easter, mind a 
ketten ások vagyunk; jellemünk, akaratunk, erőnk, 
egyformán ssilárd. A leikeink Oessetslálkostak Ess­
ter, de a esi veink nem. Nem tehet róla : tudom. T a ­
dom magamról. Én sem tehetek róla, bogy sseretem 
magát, sseretem ason kijelentése után is, hogy a 
ssive másé, sseretem as utolsó lehelletemig, sseretem 
még a síron túl is, mint a hogy maga fogja aseretni 
még ott is Melsics Gábort.

Aa osssony sseme ssikrásott, agy égett e visa- 
ssafojtott kOnyektől tsólni akart, de ressketó ajkai 
némán csukódtak össse.

-  És most, — sóhajtotta férfi, — mondja 
meg Esster, mit tegyünk ? Ás olyan jellemek, mint 
maga Esster, le tudnak mondani, de beléhalnak. Meg­
tehetem magáért őst, hogy elválunk törvényeeen, s 
igy saabaddá testem, de akkor én halok még, vagy 
negtéboiyodom Éje asonban mellékes ; e fő se, hogy

tudne-e asért boldog lenni, ha egy akár ólő, akár 
koporsóban nyugvó halott lenne a boldogsága kOaOtt? Erre feleljen nyíltan, ősiintén, nyíltan Esster, olyan őszintén, mint as istene előtt tenné ast.
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képezi, akkor semmi elfogadható indoka se lenne annak, hogy a vásártéri állomás kéltségeit egv meg sem határozható „érdekelts nyakába varrjuk.iliszszúk is, hogy a közgyűlés nemcsak elfo­gadja a tegnapi értekezlet álláspontját, de sikerü- lend meggyőznie a kormányt is arról, hogy ez az egyedül lehetséges megoldási mód.
A megnyitás küszöbén.— A n ő tg jle t  kéximunkft ét háti ipar kiállíttat —Páca, 1895. november 29.Nehéz írni olyan dologról, a melyről ugyan már mindenki bestéi, de a melyről még m a hall­gatni kellene. No de hát tiltott dolgok a legkedvel­tebbek és éppen ebből az okból azt hiszszUk, a nő egylet fáradhatatlan elnöknője meg fogja nekUnk bocsátani, hogy egy csekélyke indiskreciót követünk el, ha csak a h o l n a p  megnyitandó kiállításról egyet mást előre elárulunk. Mert kétségkívül az ér deklődésnek számítható be a kiállítási előkészületek ról gyengéden elárult apróbb nagyobb titkok kifecse­gése is. Annyit azonban bátran állíthatunk, hogy dacára a legkandibb érdeklődésünknek, a legérde­kesebbet még sem láthattuk meg.Nem láthattuk ugyanis azt a lázas tevékenysé­get, mely több mint egy hónapja folyik a rendezés fáradalmait viselő egyleti hölgyek és tenger sok helybeli és vidéki kiállító között. Bennünk, a kik meglehetősen ismerjük sajátos társadalmi érintkező ■eink előnyeit és hátrányait, valóban bámulatot kel tett ama varázsos behatás, mely bennünket ma, a rendezés tizenkettedik órájában a termek belsejében megragadott. Hisz itten mindenki jó ismerőse, jóba rátja egymásnak A sok sürgő-forgó, rozsáskezü hölgyek, kik mindig találnak még eligazítani valót a már elhelyezett műremekeken, a megye több vidé kéről összesereglett bájos arcokkal csaknem testvéri viszonyba olvadtak föl. Mintha csak templom volna a munkának szentelt, a fényesen dekorált hajlék, oly ihlettaég vesz erőt a gyegéd kedélyen. Itt is fényes igazolást nyer az a régi tapasztalat, bogy a munka nemesit.Hasztalan keresné itt a legszigorúbb kritikus az együttműködő hölgyek közt még amaz apróbb gyenge*éget is, a melyek a versenyzés hevével együtt szoktak járni. Nincs itt a hiúságnak semmi nyoma, nem irigykedik senki, hiszen mindeniknek keblét ugyanaz a nemes tűz hevíti. Testvéri saeretettel egye­sülnek a munkában a örülnek a fényesnek ígérkező kiállításnak, mely a legvérmesebb reményeket is tul- aaárnyalja, az aggódó kételyeket pedig fényesen meg­cáfolja.Addig is, mig sorra ismertetnók az egyes szép dolgokat, a miket ma csak hevenyében tekintettünk ▼égig, tájéaozásul rövid áttekintést adunk a holnap megnyitandó egész gazdag kiállításról.Mindjárt a bejáratnál a buffet tűnik föl, mely gazdagon el van látva a thea kiszolgálásával járó dolgokkal. Közvetlen szomszédságában a tombola nyeiemény tárgyai vannak felhalmozva szemre valócsoportosításban.Az első nagyteremben láthatjuk az összes elő forduló modern és gobelin hímzéseket; láthatunk újabb és régibb szőnyegeket, köztük egy 100 éves szőnyeget *• egy 300 éves menyasszonyi ruhát. Szép sorjábanAz asszony közelebb lépett az urához, két ke­zét oda nyujtá neki, s kérő hangon, vonagló, de azért mosolygó ajakkal mondá :— Hadd feleljek meg erre a kérdésre holnap Sándor. Holnap. Most jó éjt.Kéz kézben pihent, két pár nyílt, becsületes tekintet összekapcsolódott és ez a két ember, aki•em hazudni, sem tettetni nem tudott, — elérté egymást.Hoinap.A férj erősen szorította a felesége két kezét,■ élet, a lélekig ható tekintettel nézett a szemébe. Azután eleresztette a két fehér, jéghideg kezet s lassan, megadólag mondta :— Jó éjt Eszter. *A nagy éjszaka elérkezett. Mélységes, örök, misztikus álmát itt alussza virágos koporsójában a „iegigazabb feleség.“A hátam megélt egy borízű hang félig hango ■an, szintén ezt a két siót betűzte. Arra néstem. Sváb János volt a feleségével, Koskóc doktornak egy kollegája.Átengedtem a helyemet nékik.Aa aaasony, egy magas, stáraz, frivol arcú aaasony, erősen belécaimpasakodva az ura karjába, nyughatatlan, gyors tekintettel nézett szét, Sváb Jánoa meg csak betűzte egyre: a Iegigazabb fele­ségnek.As ipse nyilván azon gondolkoaott : milyen le­ket az ? Végre ia valami elfogadható alakot eaabott erre a két szóra, a mely alaposan különbözhetett az ő élete párjától, mert a vonásai mmd jobban meg- aailárdultak, a aaemei meg kigyuhak, mint a ki

helyezkednek egymás mellé egy egv kedves iámei'óa- nek ruhavarrásai, ic-.zben ói c.’é-/.l>eu dolgok,tovább* tcuicoteicu háztartási cikk, ecet, befőttek, saappanok, női kalapok, két gyönyörű szép horgolt templomi zászló, különféle vánkosok, horgolás, szmirna és selyemre festett vánkosok, majolika , porcellan- és email festésű csecsebecsék, tányérok stbItt van elhelyezve az úgynevezett orientait» sa rok, benne egy teljes menyasszonyi ruha. továbbá orosz, aranynyal áttört dolgok, fejdiszek és papucsok Egy fülkében iudiai tárgyak gazdag gyüjtemé nyét látjuk Mattyasovszky Izabella kiállításában, tar­kítva ritkaságszámba menő perzsa szőnyegekkel, több darab múlt századbeli baranyamegyei paraszt him zésü dolgokkal.Itt van elhelyezve egy nagy szekrény Jellasich Károly dr. dárdai orvos gazdag gyűjteményével, svéd, norvég, dán, olasz és bosnyak csecsebecsékkel és luxus tárgyakkal.Egy széles nagy asztalon láthatjuk a világ ősz szes forgalomban levő érc pénzeit, mellettük a 4* iki dicső korszak összes magyar pénznemeit.A falakon régi és uj akvarell, porcellán, ma jolika és olajfestésü képeket láthatunk, melyek mind készítőik ügyességéről és haladott ízléséből adnak tanúbizonyságotA legutolsó nagy teremben a pécsi összes vá rosi leányiskoláknak kézimunka kiállítását látjuk, gondos szakavatott és ízléses elrendezésben. Itt nem ütköznék meg a váci püspök, mert különböző föl tozásokat, sarok kötéseket, stoppolásokat láthat nagy­számban a jövő mamáinak kicsinyke kezeiből. Lát haló itt a fehérnemű varrásnak, ruha varrásnak mm den fázisa és a melleit sok sok luxus és szemkápráz tató tárgy, melyekről e valóban tanulságos kiállítás tartama alatt lesz még módunk részletesebben meg emlékezni. A legfinomabb hímzéstől elkezdve a pók hálószerű csipkeverésig mindent láthatunk itt egészen a virágkészitésig.A kiállítás záradékául egy szobát rendeztek be. a bol a Singer féle varrógépek uralkodnak, melyeken az egész kiállítás folyama alatt elő fogjak mutatni a gépek által eszközlendő mű és színes hímzéseket a melyekből igen díszes kollekció van a falakon elhe­lyezve. Hasonlóképpen ebben a teremben fog működű, egy művirág készítő, a ki egész nap szebbnél szebb művirágokat állít elő, mig csak tart a kiállítás.A kiállítás tehát, mint ily futólagos áttekintés Ml is kivehető, sokkal gazdagabb, mint maguk a rendezők várták, és nincs kétség benne, hogy nagy látogatottságnak és mi fő : -^jövedelemnek fog örven­deni. Reméljük ezt mi is, mert csakis ebben rejlik a kitűzött cél elérése. Meg kell látogatni, különösen a nő világnak már csak a megfigyelés, ösizehasonlitá-t.tanulmányozás, tehát az okulás kedvéért is ezt * *i-• •állítást. Önérzetük bizonyára emelkedni fog annak láttára, hogy városunk és vármegyénk mennyi kin­cset rejteget az ősanyák idejében oly nagy tisztelet ben tartott és gyakorlott női háznparuak és munkás ságuak minden ágából, midőn aztán meggyőződhetnek arról, hogy még a népies háznparnak is egyes ágai vidékünkön a fejlettség oly foltnn állanak, melyről eddig fogalmunk is alig volt.Tehát legyünk ott holnap és a következő na pokon a nőegylet Deák utcai házában, nem fogja megbánni senki sem. A viszoutláiásra.S e b t i B e nvalami nagy, merész cselekedetre szan|a el magát. Ezt pedig először is azon kezdte, hogy a felesége karját nem valami gyöngéden eltávolítottá a ma gáéból.A sok szomorú gondolatok után kezdett Sváb János érdekelni, észre vettem, bogy ennek az otromba arcú, kakadu orrú embernek a hiábavaló koponyá jaban, a szokottnál valamivel erősebb gondolatok sorakoznak egymáa mellé.A legigazabb asszony raegdelejezte ezt a cifrán ide-oda görbülő orrú embert.Neki soha sem lesz igaz asszony halottja. Nem. Nem lehet. Hisz életében nem volt az. Úgy csalja az ötét, mint a köles a csirkét, és mégis, ba egy-egy jó vacsora várja odahaza, még az égi királynénál is előbbre helyezi a maga ravasz asszonyát.Rá kezdték a papok a circum-dederuntot. A hosszú frivol arcú asszony otthagyta az urát. Hatásra számító, csipkés bodros alsó szoknyája messze virított utána, amint suhogó selyem szoknyáját felfogta, s igy kössöntgetett jobbra-balra a férfi ösmerőseinekBráb János gyűlöletes pillantással uézett utána. Azt a ringy rongy cifra szoknyát szerette volna le­tépni róla, s az asszonyt szélnek bocsátani.A pusztáié két keze, a mimikát végző kakaduorra, meg a haragos nézése árulták el mi dúl a belsejében. ANád embernek szél a gondolata.Késő este, mikor jöttünk vissza a temetőből, hváb János megszokott, buta arcával már ott haladt karon fogva a háza felé egy kövér kapitánynyal.O l á h  I d a

H í r e k .Péi*», 1895. november hó 29.— ( A  d u n á n t ú l i  á g o s t . e v a n g . p ü s p ö k  b e ik t a t á s a .)  A dunántúli ág evaug. egyházkerület uj püspökének G y u r á t z Ferencnek beigtatási ünnepélye helyét, napjat és sorrendjét már megálla­pította Győrött a kerület egybáztanácsa, mely ebből az alkalomból gyűlést tartott. A gyűlést Kadó Kál­mán egyhazkerületi felügyelő nyitotta meg, a ki örömének adott kifejezést a fölött, hogy a hangulat inán kijelentheti, miszerint az uj püspök beigtatá- sának helyéül Győr városát nevezheti meg. December hó l()-én délelőtti 10 órakor veszi kezdetét a béig- látási ünnepély ebben a sorrendben : Délelőtt 10 órakor Kadó Kálmán megnyitja a kerületi köz­gyűlést és mint a püspökválasztásra kiküldött szavazat szedő bizottság elnöke a választás eredményéről tesz jelentést ; küldöttség megy a megválasztott püs­pökért, a kit érkezéskor R a d ó  elnök röviden üd­vözöl : a püspök gyónása, melyet tőle M é s z á r o s  István helyettes püspök, L a u c s e k  Jónás esperes és I ’ só Vince lelkész segédlete mellett vesz át; ének, mely után B a l  t i k  Frigyes püspök beigtatja G  y u r a t z Ferencet püspöki állásába ; ennél segéd­keznek, M é s z á r o s  István és Kund Sámuel espe resek ; a beigtatás részletei : a) B a l t i c  beigtató beszédje ; b) G  y u r á t z Ferenc eskütétele ; c) B a lt i k megáldja az u j püspököt ; K a r s a y Sándor, a lemondott püspök, utaua az esporesi kar megáldja Gyuratzot, mire G  y u r á t z megáldja a gyülekezetét ; ének. mely után az uj püspök a kerületi gyüléseo elfoglalja a helyét; R a d ó  Kálmán üdvözli erre uj cinüktársát, a ki ezután püspöki székfoglaló beszéd­jét tartja ; a beigtatás zárópontjául az esperesek és esperest felügyelők üdvözlik uj püspöküket ; az előb­biek szónoka Mészáros István, az utóbbiaké dr. Schreiner Károly. Délben diszebéd a „Lloyd’-terem- ben. A püspükbeigtatáahoz csakis a politikai ható­ságok lesznek meghiva, más testületeket is azonban szívesen látott vendégeiként tekint a rendező bizottság.— ( A  v ö r ö s k e r e s z t  e g y l e t  k ö r é b ő l.)Az országos vöröskeresztegylet pécsi tiókegvlete és baranyamegyei választmánya holnapután (vasárnap) üciuláu 3 urakor ülést tart a népiskola m ásódé ma­ié n nagyiéi méhen. A gyűlés főtárgya lesz az idei táncmulatság rendezési módozatainak megáliapitasa.(A  p é c s i  ö n k é n t e s  t ü s o lt ó - e g y e s t t -le t)  tegnap este R e  e h György alkapitany, mint tóparancsnok elnöklete alatt gyűlést tartott, melyen elhatároztak, hogy a tűzoltók számára rendezendő teli esti tanfolyamba a mentés módozatait is felveszik s örvendetes tudomásul szolgált, hogy a mentés elő­ad isara három helybeli orvos, még pedig dr. S  i 1- b e r t r o u i .  d,  dr.  S c h m i d t  és dr.  B o k o r  orvos urak vállalkoztak, a kik minden csütörtökön esta 8 lírakor előadást tartanak a mentés tanaiból, mely előadásra az érdeklődőket is igen szívesen látják.— H a l á l  a  k u t n á l . j  Ma reggel 7 óratajbau a Krajcár kasz írnya környékén járók nagy nepcsódUletet látlak a kaszárnya épületek végén levő nui Kurdi. Az ö szeverődött uéptömeg egy asszony élettelen testét vette körül, mely ott feküdt hosszan elnyúlva a kút fagyos vízfolyásán keresztbe ; a kutnál pedig olt álltak a bádog kannák, mikbe pár perccel azelőtt még vizet akart ereszteni, de egy­szerre csak inegtáudorodott és egy szó, egy bang, egy jajkiáltás nélkül végigvágódott a kövezeten. A kik láttak, rémülten siettek segítségére, de ő csak üvegesed ni kezdő szemeit emelte rajuk, szája moz­gott, mintha mondám akarna valamit s egyszerre lecsuklott a feje és az asszony megszűnt élni. A rendőrség értesülvén a hirtelen halálesetről, rögtön megjelent a helyszínén s a holttestet beszállittatta a temető haiottasházába, hol az orvosrendőri vizsgálat tzívszéihüdést állapított meg a halál okául. A hirte­len halállal kimúlt asszonyt W a Í B z k ő n i g  Mag­dolnának hívjak ; bejárónő volt az egyik Makár- utcai házban s onnan ment ki a kúthoz, hogy vizet merítsen s itt érte el váratlan, hirtelen halála.— (G y a p j ú - t o l v a j o k  ) Közeledvén a hideg idő. szükség van a jé  meleg gyapjúra, a miból a téli bekecseket készítik derék szücsmesterek jámbor ha­landók számára. Nem csoda tehát, ba akadnak isme­retlen jómadarak, a kik szemet vetnek mások meg­takarított finom gyapjúálloraányára és egy alkalmas órában magukhoz kerítik ast, persze meg nem enge­dett tnodon így járt a napokban H a u p t m a n n  Ferenc néraetbolyi lakos is, a kinek a kamrájából eddig még ismeretlen tettesek 8 frt értékű gyapjúját eieraelték. Ott tartogatta a gyapjút a gazda a kam­rában s csak az alkalmat várta, hogy jó áron túlad­hasson rajta. Annyira bízott azonban az emberek becsületességében, hogy még csak zárt sem tett a kamra ajtajára. Egy szép napon aztán, mikor kiné­zett a kamrába, a gyapjúnak hűlt helyét találta. Storin-szálán eltűnt az s a meglopott gazda bár rög­tön jelentést tett káráról a csendőrségnek, a gyapjú még ma sem került meg. Az ismeretlen tolvajokat, kik úgy eltüntették Hauptmann gazda gyapjúját, ke­resi a csendőrség.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

— ( G y e r m e k g y i l k o s  a n y a  a  t ö r v é n y ­
es ék  e lő tt*) Bővebben megírtuk annak idején A r n o l d  Mária szolgáló esetét, ki újszülött gyér mekét megölte és holttestét a faskainarában rejtette el, hogy a szégyentől megszabaduljon. Múlt hó 10 én történt az eset, mikor is Arnold Mária, ki egy Má ria-utcai háznál szolgált Pécsett, gyerekszülési Ülné­tek közt beteg lett. Az orvosi vizsgálat nyomban kiderítette, hogy a leány gyermeket szilit s a rend­én kihallgatáson aztán be is vallotta Arnold Mari, hogy gyermekét megfojtotta. Minthogy a gyermek- gyilkos maga is nagy veszély közt forgott, bevitték ápolás végett a városi kórházba, honnan felgyógyu láss után átszállították a kir. Ügyészséghez. A kir. ügyészség gyermekölés büntette miatt kérte Arnold Máriát vád alá helyezni s ez meg is történvén, a gyermekgyilkos anya bűnügyében jövő hó 2 án (hét főn) tartja meg a kir törvényszék a végtárgyalást.— ( A s  e ls ő  d a le a t é ly .)  Mint értesülünk, a pécsi dalos-egyesületnek holnapután (vasárnap) tar­tandó dalestélyére nagyban folynak az előkészületek 8 igy a tiatal egyesület első estélyének sikere már előre is biztosítva van. A dalestély a „Hattyú** ter­meiben lesz s az énekelőadást táncmulatság fogja kö vetni. Kezdete este 8 órakor. Jegyek nem Murányi Józsefnél, hanem Köszl János fűszerüzletében válthatók.— ( K ö r ö z ö t t  b e te g  ) H o r v á t h  Teréz, 48 éves, róm. kath. vallásu cseléd a budapesti uj közkórházban ápoltatott, mint beteg, teljes álló fér táiy esztendeig. Szegzárdi illetőségűnek vallotta be magát a kórház igazgatóságánál, s medgyesi születé­sűnek. Annyi tény a dologban, hogy Szegzárdon szol gált legutoljára, a hogy Budapestre felment ; más köze azonban Szegzárdhoz nem lévén, valamint most, mikor a kórházi költségek beszedendők lennének ntána, az sem lévén megállapítható, hogy valóban Medgyeaen született e, nagy szükség volna rá, ha Horváth Teréz valahol fellelhető lenne. De tartózko­dási helye jelenleg ismeretlen úgy a budapesti kór­házgondnokság, mint a medgyesi, valamint a szegzárdi hatóságok előtt is. s igy nem hallgatható ki születési helyének pontos megállapítása iránt. A toinamegyei alispán tehát hivatalból körözteti most Horvath T-rézt, hogy ha valahol feltalálják, pontosan kihallgassak származása iránt s betegápolási költségeit valami uton-módon valahonnan beszedhess-k.— ( P á l y á s a t .)  A pécsi kir. törvényszék te rUletéhez tartozó d á r d a i  kir járásbíróságnál egy telekkönyvi irnoki állas van üresedésben. Az állást elnyerni óhajtók pályázati kérvéuy eiket jövő hó 25-ig nyújtsak be a pécsi kir. törvényszék elnökéhez.

— ( K é t  é v b ő l k i le n c  h ó n a p .)  K i s s  János péc-ti kocsisembert szemérem elleni erőszak miatt a pécsi kir. törvényszék aét évi börtönre Ítélte A két évet a pécsi kir. ítélőtábla hónapra szállt tóttá le s ez ítéletet a budapesti kir. kúria is hely­ben hagyta. A jogerős harmadbirósági ítéletet ma délelőtt hirdették ki Kiss János előtt s az eiueltet nyomban át is expediáltak a kir. ügyészséghez, hogy a rámért 9 havi fogházbüntetés leülését megkezdhesse.
— ( T o r la s z o k  — s z e m é tb ő l ) K i s s  Mátyás péksegéd ma reggel azzal a panaszszal állított be a rendőrséghez, hogy ő útjába éj zakóra valósa gos szeméttorlaszokat aihtauak fel a felső puturla utca egyik háza előtt, » már egymásután két éjjel felbukott azokban, pedig bornak még csak a szírét •e latta mostanabau. Úgy latnadnak pedig ezea a szeméttorlaszok, hogy a felső putárla utca 13. számú házának lakúi a szemetet és trágyát kihordják már vagy két nap óta az utcára s ott aztán kerülgetik nappal is az arra járókelők, éjjel pedig a ki vélet­lenül ott megy el, olyau cigánykereket kell akarat­lanul is vetnie az utat eltorlaszó szemétdombon keresztül, hogy bizony díszére válnék az bármely cigánypurdénak is. A rendőrség meghallgatván Kiss Mátyás panaszát a szeméttorlaszok ellen, arról jegy ■őkönyvet vett fel és rögtön intézkedést tett, hogy az utcáról a szemétdomb eltavolittassék s a gondat lan lakók máskor ne hányják azt ki az utcára, veszélyeztetve igy nemcsak az arra való éjjeli járást, de a közegészséget is.-  ( V i l á g j á r ó  a ik k a e x tó .)  Egy H e i 1 Re­zső nevezetű ember, kinek illetőségi helye meg nem állapítható, kevésbé szelíden szólva, a ki csavargó életpályát választott magának, 1893. év őszén beállt F r a n k f u r t e r  Albert pécsi kereskedőhöz pénz­beszedőnek. Ily alkalmaztatásában 1894. november 22-én azzal ment haza gazdájához, hogy a rábízott nyugtákat nem bírta beváltani, mert a Zsolnay-gyár­ból jövet egy árokba zuhant és a ruhája csupa víz lett. Frankfurter tehát másnapra bízta meg a nyug Iák beváltásával, a mikor Heil a 170 frt értékű nyug­ik a t  be is váltotta, de a pénzzel szépen megszökött. Magával vitte a szeretőjét is és egész kis kéjutazást c*ináltak az elsikkasztott pénzen, a mennyiben át­mentek Mohácsra, onnan fel Budapestre, majd Bécsbe, hol bárom hétig adták a nagy urat. Ekkor azonban Hetinek elfogyott a pénze és valami újabb tilalmas pénzforrás feltalálása miatt a bécsi cs. kir. törvény •*ék egy évi börtönre ítélte. Ennek leülése után szé­

pen idehozták Pécsre és ma ítélt felette a pécsi kir. 
törvéoysaék büntető oaatálya, bárom évi -bifráés ael, 5 
évi hivatalvesztéssel és politikai jogainak felfUggess 
lésével sújtotta a világjáró sikkasstót, a kit az ítélet 
jogerőemeikedéseig is vissgálati fogságban tartanak.

— ( S s e r e n o l és flótán*) G i t t e k  Ádám 
pécsi munkásember eddig mindig a szerencsétlen 
ti Hás nevet érdemelte meg, csak ma tett szert a 
szerencsés flótás címére. Hogy mennyire szerencsét­
len Hótás volt pedig ezelőtt Gittek Ádám, az leg 
jobban abból tűnik ki, hogy mikor egyszer egy 
asszonyt megtámadott » attól pénztárcáját az ország­
úton elrabolta, a pénztárcában nem volt több — 
egy forint 40 krnál. De a rablás ténye mindenképen 
bebizonyosodván ellene, Glttcköt a pécsi kir. tör­
vényszék hat évi (egyházzal büntette. És a kir. 
tábla e büntetést 2 és f é l  é v i  f e g y h á z r a  
s z á l l í t o t t a  le.  Itt már szerencsés flótás lett 
Gittek Ádámból, a ki előtt mikor ma délelőtt ki­
hirdette a kir. törvényszék bttntető tanácsa z másod- 
bírósági ítéletet, örömmel mondta as elnök kérdésére, 
hogy igenis megnyugszik az ítéletben. De mikor 
hallotta, hogy Z s o l n a y  kir. főttgyészhelyettes fe- 
lebbezi a tábla ítéletét, ő is visszaszivta a megnyug­
vást.

— Ha a kir. Ügyész ur nem felebbezett volna, 
úgy én se felebbeztem volna. D e  m o s t  m á r  
a z é r t  i s  f e l e b b e z e k !

És mikor előadta Gittek, a ki rabrubában állt 
a bíróság előtt, hogy a felesége itt Pécsett épen 
most gyerekágyat fekszik és senkije sem lévén, kéri 
a kir. törvényszéket, hogy bocsássa hasa, hadd 
adjon neki legalább egy pohár vizet, -  a kir. 
Ügyész nem mondta, hogy „ c s a k  a z é r t  s e ',  
hanem hozzájárult kérelméhez s igy a törvényssék 
ideiglenes szabadlábra helyezését nyomban elrendelte. 
Hát nem megérdemli jó Gittek Adám a szerencséé 
flótás nevet ? !

— ( A  k a l a p , m i n t  i r á z y t i .  i NzgJ )aj
veszéklés vágódott bele tegnap este s z -mío*. fcideg 
sötétség csendjébe a Scitovssky ten ale» sskaiér 
felől. Egy asszony jajvessékelt, keresve, ki va. kia 
hálva az ura nevét, a ki elmaradt tőle valahol, de 
maga se tudja hol. Egyik kis kocsmából csalta ki, 
s vezetgette, hívogatta voiua hazafelé aa aasaony as 
urát, s el tudta csalni egész a sétatérig, de ott el 
vesztette. Ezért jajveszékelt úgy, bogy aa arra 
járó-kelők bizony aggódva siettek megkérdezni tőle, 
hogy mi a baja. Egyszerre örömmel sikoltott fel az 
asszony, a földről egy kalapot emelve fel. A  kalap 
az uráé volt a kinek e szerint szinte ott kellett 
valahol az alsó sétatér bokrai közt rejtőzni. É i az 
asszony kezében tartva a kalapot, elindult az ura 
keresésére a sötét utakon. Hívta, hívogatta nevénél 
fogva ; de sokáig eredménytelenül. Egyszer csak a 
tér leghátsó zugában hangos horkolást hall, odarohan 
és a sötétben csakugyan egy emberre akad. Nossa 
felkarolja, fejébe nyomja a kalapot és vissi ki a 
legközelebbi lámpás elé s itt ijedten lép tőle vissza. 
E g y  i d e g e n  e m b e r t  v e a e t e t t  ki ,  e g y  
i d e g e n ,  de n e m k e v é s b é  b e r ú g o t t  e m ­
b e r r ő l  g o n d o l t a ,  h o g y  a z  ur a.  Természe­
tes, hogy ott hagyta az utón a részeg individuumot 
és ment keresni újra az urát. Ezért nem jó sötétben 
talált kalapot iránytűnek venni.

— ( K i k a  l o n j e g y e .)  A népszínház legújabb 
eredeti operettjével : Márkus József és Szabados Béla 
„Kiká- jával sokan csináltak főnyereményt. Legelő 
szőr is maga a közönség nyert egy jóistt operettet, 
mely egy mulatságos derült estét szerez neki ; a 
népszínház igazgatója egész sorát a asufolt házaknak ; 
az operettben szereplő színészek pompás szerepeket 
s a szerzők, a dicsőségen kívül, mely a magasztaló 
kritikában kijutott nekik, csengő aranyakat, melye 
két tantiémeikben szedegetnek fel a színház fő 
pénztáránál.

És ezt előre meg lehetett volna jósolni. Hiazen 
az operett maga is egy — főnyereményen fordul 
meg. A librettistának, ha nem is Heine—i, de egy 
Heiotze—i ötlete támadt és egy szép cigány leány- 
nyál : Bikával megUtteti az osztály sorsjátéknak hat­
vanezer koronás főnyereményét s ebből szármaanak 
azok z jóistl, bohókás jelenetek, melyek egéza estén 
át kaoagtatják most a népszínház közönségét.

íme, mi mindenre nem jó zz osztály sorsjáték ! 
A szép Ki íz  bizonyára hálával fog viazzzgondolni 
arra zz osatálysorsjegyre, melyen közönség, színház, 
szerzők és ő maga is nyert. Nem csodálnék, ha az 
operett zeneszerzője, Szabados Béla, a ki olyan pom­
pás melódiákkal fttssereste a legújabb magyar ope­
rettet, még egy kupiét ssőne belé, melynek ez lenne 
z refrainje :

Emberek sissetek 
Osstálysorsjegyet vegyetek,
December hatodiké 
Lets a sorshúzás napja,
Hullanak z százezrek 
Siessetek ! Vegyetek !

t •
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Művészet, irodalom.
A  2 3 1 -ik  o ik k . Ezt z szellemes fordulatok­

ban gazdag, mulattató fran.'ia vígjátékot tegnap 
csak igen kis számú közönség élveste végig, pedi^ 
az előadás telt házat is megérdemelt volna, mert a 
társulat legjobb erői ambícióval ragyogtatták bonne 
művészeinket. K a l m á r  Piroska az ideges nóoekét, 
a ki férjét sodrából kihozva „tettleges báotalmat* 
szenvedett s e miatt minden áron válni akar tőle, 
kedves természetességgel adta : B á l l á  a csélcsap 
Saint Medard szerepében, z ki elvből udvarol c s a k  
férjes nőknek, de a kinek as z pechje van, hogy 
az asszonyok, mihelyt nekik udvarolni kezd, halá­
lozás, vagy válás révén mindjárt szabadokká laza 
nek ■  el akarják vetetni magákat általa, egyikét 
nyújtotta legjobb alakításainak. F  o 11 i n u s a is 
pompásan beletalálta magát a hámból kirágni szerető 
s z lánya látogatása által feszélyezett apa szere­
pébe ; M é s z á r o s  (Vertinesn) játékából asdrtlti 
hiányzott ez estén z kellő melegség. D  e s s é r <y 
és P e t e r d i  az ellentétes érdekű peres felek jogi 
tanácsadóiként szereplő közjegyzőket igazi közvet­
lenséggel ssemélyesitették s z kisebb sserepek iz 
mind oly kitttnő kezekben voltak, hogy zz össsjáték 
mi kívánni valót sem hagyott fenn.

Országgyűlés.A  k é p t lM ld k á i  i l  űz rí h o t  h ó
(A „Péesi Figyelő" eredeti távirata.) ▲  mai 
első ssónoka J ó s i k a  Samu báró, a felség személye 
körüli miniszter volt, z ki tőle kitelhető módon vé­
delmébe vette z kabinet-irodát. Hogy mily magyar 
szellem uralkodik ottan, mennyire befolyásolhatja a 
magyar kormány az irodát, biaooyságul fölhozza, hogy 
minden ügy a miniszterek kezén keresztül, esek re­
ferálásával jut z kabinet irodába, a mely mindig z 
magyar kormány revíziója és utasítása sxerint jár el. 
,Eljenaés jobbról.)

P á z m á n d y  Dénes sorolja föl ezután a köz­
jogi sérelmeket, z melyeket a kabinet-iroda a múlt­ban elkövetett, nem is említve a sok baklövést, z 
mely z tájékozatlanságból eredt.

A többség a tételt általánosságban elfogadta.
A részleteknél B a r t ó k  Lajos határozati ja­

vaslatot nyújt be, hogy az orasággyütéei b é i i H É  
szó szerinti szövegben a hivatalos lapban kHzBhtzfla
nek. Mert a napisajtó csak pártsaempontból közli a 
megtartott beszédeket és igy igen sok szónok ctak 
kivonatos közlésbeu részesül, nem is szólva a ferdí­
tésekről, vagy a teljes elhallgatásról. A bessédek aa 
országgyűlési gyorsiroda hivatalos feljegyzései nyomán 
volnának közlendők.

P o I ó n y i Géza nagy hatással reá mutat arra 
a megváltozott körülményre, hogy egykor Tilsa Kál­
mán a püspököket akarta felhasználni Róma segít­
ségével a függetlenségi párt összetörésére, mig ma a 
fUggetleuségi páit segítségével akarja a püspököket 
tönkre tenni és igy az ő befolyásukat a népre meg­
semmisíteni. Határozati javaslatét nyújt be aa álta­
lános választási jog megadása, a titkos szavasás 
és a kösségenkint megejtendő választások, vagyis aa 
úgynevezett lajstromot szavazások behozatala iránt.

H o l l ó  Lajos érdekesen festi a parlamenti vi­
szonyok elfajulását. Beszéde végével ő is határosad 
javaslattal áll elő, mely szerint aa orss. képviselők 
ne lehessenek réssvénytársaságok igazgatósági tagjai, 
ne kapjanak vicinális vasutakra koncessziókat és na 
lehessenek állami hivatalnokok. (Éljenzés.)

B á n t f y Dezső b. miniszterelnök a jobb oldal 
éljenzése és a baloldal gúnyos kacagása köat egy­
szerűen kijelentette, hogy nem járul hoasá a szép 
sorjában előadott határozati javaslatok egyikébes sem.

A vita lassan haladt előre, melynek folyamán 
G  u 11 n e r Gyula besséde alatt A n d r e á n s s k r  
Gábor b. odakiáltotta Peroel belügyminiszternek : Á  
miniszter érti a választási lajstrom hamisításokat, da 
letagadja 1 P e r c e i  Desső visssakiáltotta : Szemte­
lenség 1

Aa ellenzék zajosan követelte a bel Ügy mi nias - 
temek elnökileg leendő rendreutasítását. As elnök 
percekig erősen rátsa a csengetyüt.

I v á n k a  Osakar a házszabályokhoz kivin aaó- 
lani. Ó is követeli a rendreatasitást.

P e r c e i  Dezső belttgyminisster ssólásra jelest- 
késik. Ha minisster is —  úgymond —  joga van 
magát megvédelmesni as inssinuációk ellen. Beismeri 
késsségesen, bogy igenis, mondta est a szót : szem­
telenség ; de mivel már elhangzott, többet nem tehet, 
mint férfiasén bocsánatot kér a Hástól.

E l n ö k  as ellensék tetssés-saja köat agy Andre­
án ssky bárót, mint Peroel belttgyminisstert rendre- 
utasítja.

A  Hás folyosóján erősen hess él gették mi adat 
pártárnyalatból, hogy aa afférból páros viaskodik 
less. As isgalom nagy a honatyák körében.
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T Á V I R A T O K .
— P ártegyesü lés. (A „Pécsi Figyelő *4 eredeti távirata.) A Juszt-párt tegnap este tartott értekezletén elfogadta az Ugron-párttal való egye­sülést elvi alapon. A  párt az 1884-iki prograiuraot változatlan egészében fentartja es párttagok csak azok lehetnek, a kik a párt programújának és elveinek megfelelő határozatok ellen sem az ország­gyűlésen, sem a sajtóban, sem a közélet terén állást nem foglalnak. Az Ugrón párt holnap este tanácskozik és azután publikáltatik a pártegye- 

8 ülés. Ugrón kijei intette, hogy az esetre, ha az egyesülendő függetlenségi párt az egyházpolitikai törvények revíziójának ellenzését programújába fel­veszi, Ô és még mások is kilépnek a pártból.
— A  T o l t  o i s t r á k  m i n i s z t e r e l n ö kh a l á l a .  (A „Pécsi Figyelő *4 eredeti távirata.) Taaffe gróf, a volt osztrák miniszterelnök ma hosszabb betegeskedés után meghalt
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H i r d e t é s e k .

fOleum Jecori* Aae)Ii aro. mMicuoi) h legkiválóbb or­vosi 8reiíiély iáégek által ÍAft^álva, ék mivel az eméüEtést elősegíti, gyér mekekueft különösen ajánl­va nniidaron eketekben , amelyekben he orvok he egész tekt, de különösen a mell ék a tüdő megerősö­dését kiváltatoknak lá 'ja ; úgyszintén a testnek súlyú- sabbitákára, a vér tisztítá­sára ék a tüdő betegsége ellen. — 1 fo r in to s  pnlac/ kokban kaplm tó:MITTELBACH S.„8 A L V Á T O K - gyógytáiá ban Zágráb
Budapesten : M o ln á r  és M o ser

Becsét vesztia legválasztékosabb étel is, ha nincs étvágyunk.
Az étvágy gerjesztésére úgy mint mindennemű 

gyomorbajok ellen melegen ajánljuk t. olvasóink 
figyelmébe :

E g g e r  dijjutalm a/ott S/ódapasztilláit.Kapható 30 kros eredeti dobozokban minden gyógyírér- tárbao és nevesebb gyógy fUsserücletben. Fő é« szétküldést raktár
Egger fiaiMádor-fyófyasertára Budfip*“ ?*n, Váczi-körut 17.

l Trak,kik a legújabb divat szerint valódi angol és franozia szü* vetekből készült
t é li  k a b á t o t , u t c z a l ,
s á lo n , fr a k k - és d is/.

ö lt ö n y ö k e tvaj:} bármineműuri-énpyer- 
mckruhát

kivételen olcsó áronb**szere/ri óhajtanak, fordul­janak aC8. és kir. szab.
Z  e n t I e r - f  é I eférfi és t: vermek ruha raktár- hoz Pécsett, király-utcza, 

Hazár épillet, a városházá­
val szemben.

Megrendelések pontosan és olcsón eszközöl­
tetnek. — Meg nem felelő áruk kicseréltetnek.Hirdetések j utányos áron vétetnek föl kiadóhiva­talunkban.

H i r d e t m é n y .
Pjbér A magyar osztalysorsjátck második osztályának húzása deczembcr 6-án 14-éig tart.Vételsorsjegyek —  a mig a készlet tart —  és pedig : kezdődik e> deezem-

e g y
egy
egy

egész sorsjegy 8 0  
tized  sorsjegy 8  
huszad sorsjegy 4

ko ro n áért, 
ko ro n áért és 
ko ro n áért

25838. az. tkvi. 1895.Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi hatóság közhírré teszi, hogy Szilák József pácai lakos vég rehajtatonak, Hergyó Teréz bakonyai és Hergyó Juli dinnyeberki lakos végrehajtást .zenvedük ellen 32n frt tőkekövetelés s jár. iránti vé. re hajtási Ugvöben a pácai kir. törvényszék területen levő, Hskonva köz aág határában fekvő, a bakonyai 363. az. tjkv- ben felveti + 120 has. 64. az. házra, udvartér é« kertre 212 frt becsárban, a 39. az. tjkvben felvett I . */é telekből Hergyó Teréziát és Hergjó Juliannát illető 1/l részre 316 frt becsarbau. továbbá az 1881. évi 60. t. ez. 166. §. al pontja értelmében ugyan­azon tjkvben felvett + 2363. ház. részletre 18 frt, — 2365. hsz részletre J 38 frt, 2367. hsz részletre 54 frt, — 2373. hsz. részletre 38 frt, 2377. hrsz. rész letre 60 frt. -  2391 hrsz. részletre 84 frf, — 1887. hrsz részletre 78 frt becsárban, továbbá a 137. ss. tjkvben felvett legelőből B. 221. 222. sorsz bejegyzett Hergyó Terézt *•* Juliannát B 62. alatt Hergyó Katalint 1/288 ad részéből illető í/( rássre 33 frt bejárban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok a z  1895. é v id e e s e m b e r  h ó  37. n a p já n  d e 9 ó r a k o rB a k o n y a  k ö z s é g b e n  megtartandó n>ilvános ár- 
▼érésén A megállapított kikiáltási áron alul is el 
adatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10*/, át vagyis 21 frt 20 krt, 31 frt 60 krt. 1 frt 80 krt, 13 frt 80 krt. 5 frt 40 krt, 3 frt 60 krt, 6 frtot, 8 frt 40 krt. 7 frt 80 krt, 3 frt 30 krt készpén zben, vagy az 1881. évi nov. 1-éo 3333. az. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhea leteuui. avagy az 1881. évi 60 t. ez. 170. §  a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege* el­helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át- •zolgáltatui.Pécsett, a kir törvényszék mint tlkkvi ható­ságánál, 189;>. évi november hó 4. napján.

K o g ya v  P o n g rá c /.

az ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű fel\ilágositá.vsal dolgainak. M ̂ ren­delésekkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni.Budapest, 1895. november 1-én.
Magyar Osztálysorsjáték Igazgatósága.

M ár

. Deczember
ejtetik meg a

Magyar Osztály-Sorsjáték

nyereményímzásamel\ben 21.499 pénznyerenunv kerül
összértékben kisorsolásra, többek között egy 600,000 korona, jutalom 400,000,

200,000, 100,000, 50,000 stb *tl>. koronás nyercmémekkel.
A legnagyobb n y e r e m é n y ! ? V T l l l l Ó

a legszerencsésebb esetben
egész 40 frt. 1 tized 4 frt.A soi sjegyek árai s i »!.■ „ 20 frt. 1 hassad 2 frt.

(Portóért 5 kr., ajánlott levelekért l.> kr., nyeremény-jegyzékért 10 kr. fizetendő.) 
A já n lja  és ssétküldi postautalvány ellenében v a g y  utánvéttel

HEINTZE KÁROLY I U - O I Q I  U O I I U .  S a e r v i t a - t é r  3 .'_  Hogy a tisztelt közönség különböző számukból álló. több sorrtjfify birtokában na-JJ® 11>eremőnykilátásokhoz jusson, ;>, vagy » nn»*l tö b b  *orsj<w vásárlásár al l e g k ü l ö n f é ­lé b b  s z a m o k a t  áll itom össze tetszé* szerinti fél 11zuil #•> liuszailorx bw
S iir e iin j- c z im  : L O T T O I I K I N T Z K , H iit la i .c s l .
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